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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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Amots'un oglu- Yesayahu ona  ve-geldi olmek-uzere Hizkiya hastalandi o Gunlerde
HO0531 HO0413  HO0935 H4191 H2396 H1992  H3117
YR DoR? % Mmoo e vhy s wdm

sen oleceksin cunku evine emret YHVH dedi boyle- ona ve-dedi peygamber
H4191 H6680  H3068  HO0559  H3541 HO0413  HO559 H5030

iy ND)

yasayacaksin  ve-degil

H2421 H3808

O g&#252;nlerde Hizkiya &#246;|1&#252;mc&#252; bir hastal&#305;&#287;a yakaland&#305;. Amots 0&#287;lu
Peygamber Ye&#351;aya ona gidip &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;RAB diyor ki, &#8249;Ev i&#351;lerini
d&#252;zene sok. &#199;&#252;nk&#252; iyile&#351;meyecek, &#246;leceksin.&#8250; &#8250;&#8250;

Mmooy Shenn vpn v v P 29n 2
YHVH'ye el- ve-dua-etti duvara dogru- yuzunu Hizkiya Ve-cevirdi
H3068 HO413  H6419 H7023 H0413 H6440 H2396 H5437

Hizkiya y&#252;z&#252;n&#252; duvara d&#246;n&#252;p RABbe yalvard&#305;:

e =R o I 1 v S S B ~ B BN 3
sadakatla onunde yurumustum ki et lutfen hatirla- YHVH vyalvaririm Ve-dedi
HO571 H6440 H1980 HO853  H4994  H2142 H3068  HO577 H0559
ek =] TR TR Wby TreR 2w oPy 2R
buyuk aglamayla- Hizkiya ve-agladi yaptim gozlerinde ve-iyi-olani butun ve-kalple-
H1058 H2396 H1058 H8003
®
[selah]

&#8249;8#8249;Ya RAB, y&#252;rekten bir sadakatle &#246;n&#252;nde nas&#305;!
ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;m&#305;, g&#246;z&#252;nde iyi olan&#305;
yapt&#305;&#287;&#305;m&#305; an&#305;msa |1&#252;tfen.&#8250;&#8250; Sonra ac&#305; ac&#305;
a&#287;lamaya ba&#351;lad&#305;.

BN mpen oy Mmoo 1 Ty 4
diyerek Yesayahu'ya el- YHVH'nin  sozu- Ve-oldu
H0559 HO0413  H3068 H1697  H1961

Bunun &#252;zerine RAB Ye&#351;ayaya seslendi:


https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/531.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7023.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/577.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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atanin  Davud'un Elohim'i YHVH dedi boyle- Hizkiya'ya el- ve-diyeceksin  Git
H0001 ~ H1732 H0430 H3068  HO559  H3541 H2396 HO0413  HO559 H1980

T KA WTOOTERT TS mNY tEn ny oy
gunlerinin  uzerine- ekleyecegim iste gozyaslarini  et- gordum  duani et- duydum
H3117 H3254 H2009  H1832 HO853  H7200 H8605 HO853  H8085

Y TR wRn
yil bes on
H8141  H6240 H2568
&#8249;&#8249;Git, Hizkiyaya &#351;unu s&#246;yle: &#8249;Atan Davutun Tanr&#305;s&#305; RAB diyor ki:

Duan&#305; i&#351;ittim, g&#246;zya&#351;lar&#305;n&#305; g&#246;rd&#252;m. Bak,
&#246;mr&#252;n&#252; on be&#351; y&#305;| daha uzataca&#287;&#305;m.

i AT TET NN RN s TToR TR 6
ve-koruyacagim bu sehri  ve-et kurtaracagim-seni Asur'un kralin- Ve-avucundan
H1598 H2063 HO853  H5337 H0804 H4428 H3709

W e oy
bu sehrin  uzerinde
H2063

Bu kenti savunacak, seni de kenti de Asur Kral&#305;n&#305;n elinden kurtaraca&#287;&#305;m.

s = B o a2 A L UL~ an S P
bu sozu et- YHVH vyapacak ki YHVH'nin  tarafindan- isaret sana Ve-bu-
H2088 H1697  H0853  H3068

H3068 H0854

H0226 H2088
TR
soyledi ki
H1696

S&#246,;z&#252;m&#252; ger&#231;ekle&#351;tirece&#287;ime ili&#351;kin sana verece&#287;im belirti
&#351;u olacak:

nibyna TR OWS nitemn O3 2w w8
basamaklarinda indi ki basamaklarin  golgesini et- geri-donduruyorum  Iste
H3381 H6738 HO853  H7725 H2009
nippn3 midyn  pp Wnwn oun nidEn by momy wnyn oM
basamaklarda basamak on

gunes ve-dondu basamak on

geriye guneste Ahaz'in
H6235  H8121 H7725

H6235  H0322 H8121 H0271
o] ST WN
TITT x g
[selah] inmisti ki
H3381

RAB, batmakta olan g&#252;ne&#351;in Ahaz&#305;n in&#351;a etti&#287;i basamaklar&#305;n &#252;zerine
d&#252;&#351;en g&#246;Igesini on basamak k&#305;saltacak.&#8250; &#8250;&#8250; B&#246;ylece
batmakta olan g&#252;ne&#351;in g&#246;lgesi on basamak k&#305;sald&#305;.

win ) Lk T TR ORI w9
hastaliginda ve-iyilesti hastalandiginda Yehuda'nin kralinin-  Hizkiya'nin-icin ~ Yazisi
H2483 H2421

H3063 H4428 H2396 H4385

Yahuda Kral&#305; Hizkiya hastalan&#305;p iyile&#351;tikten sonra &#351;unlar&#305; yazd&#305;:


https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1832.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1598.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/271.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/322.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4385.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/2483.htm

DR oW Dpwa N R o TS W 10
mahrum-edildim Sheol'un kapilarinda- gidecegim gunlerimin ortasinda- dedim Ben
H7585 H8179 H3212 H3117 H1824 H0559 HO589
S niw e
yillarimin  kalaninda
He141

&#8249;&#8249;Hayat&#305;m&#305;n bahar&#305;nda &#246;1&#252;ler diyar&#305;n&#305;n
kap&#305;lar&#305;ndan ge&#231;ip &#214;mr&#252;m&#252;n geri kalan y&#305;llar&#305;ndan yoksun mu

kalmal&#305;y&#305;m?&#8250;&#8250; demi&#351;tim,

o7y BN o o PR Mmoo o N oy
insani  bakacagim degil- yasayanlarin ulkesinde- YAH'i YAH'i gorecegim degil- Dedim
H0120  H5027 H3808 HO776 H3050 H3050  H7200 H3808  HO0559
oty =y oy T
dunya oturacanlar ile- artik
H2309  H3427 H5750

&#8249;&#8249;Ya&#351;ayanlar diyar&#305;nda RABbi, evet, RABbi bir daha g&#246;rmeyece&#287;im, Bu
d&#252;nyada ya&#351;ayanlar gibi insan y&#252;z&#252; g&#246,rmeyece&#287;im bir daha.

R~ R OFY Sme owm e v 12
hayatimi dokumaci-gibi sardim cobanin cadir-gibi benden ve-kaldirdildi sokuldu Neslim
H0707 H7088 H7473 HO168 H1540 H5265 H1755
aown Al e ST = - I e
bitireceksin-beni geceye kadar- gunden- kesecek-beni iplikten
H3915 H5704 H3117 H1214

Evim bir &#231;0ban &#231;ad&#305;r&#305; gibi bozuldu, al&#305;nd&#305; elimden. Dokumac&#305; gibi
d&#252;rd&#252;m ya&#351;am&#305;m&#305;, RAB tezgahtan beni kesti, Bir g&#252;n i&#231;inde sonumu

getiriverdi.

Twooobe Ry B opwr 12 My PR W w13
kadar- gunden- kemiklerimi tum- kiriyor oyle aslan-gibi sabaha kadar- Bekledim
H5704 H3117 H6106 H3605  H7665 H1242 H5704
oD N
bitireceksin-beni  geceye

H3915

Sab&#305;rla bekledim sabaha kadar, RAB bir aslan gibi k&#305;rd&#305; b&#252;t&#252;n kemiklerimi, Bir
g&#252;n i&#231;inde sonumu getiriverdi.

wyo P10 i TS MSPs8 12 My oD 14
gozlerim zayifladi guvercin-gibi inliyorum inliyorum oyle turna  Kirlangic-gibi
H1809 H3123 H1897 H6850 H5693
I K TR YN obeo
kefil-ol-bana benim-icin ezildim- Adonay yukariyi-bakarak
H6148 H6234 HO136 H4791

K&#305;rlang&#305;&#231; gibi, turna gibi ac&#305; ac&#305; &#246;tt&#252;m, G&#252;vercin gibi inledim,
g&#246;zlerim yoruldu yukar&#305; bakmaktan. Ya Rab, eziyet &#231;ekiyorum, Yard&#305;m et bana.


https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3050.htm
https://biblehub.com/hebrew/3050.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2309.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7473.htm
https://biblehub.com/hebrew/7088.htm
https://biblehub.com/hebrew/707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1214.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/5693.htm
https://biblehub.com/hebrew/6850.htm
https://biblehub.com/hebrew/1897.htm
https://biblehub.com/hebrew/3123.htm
https://biblehub.com/hebrew/1809.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/6234.htm
https://biblehub.com/hebrew/6148.htm

pooopw 9D AT Ty oowm P WM WW TR s
uzerinde- vyillarimda tum- yuruyecegim yapti ve-O bana ve-dedi-

diyecegim Ne-
H8141 H3605 H1718 H1931

H0559 H1696 H4100
YDl
canim acisindan
H5315 H4751

&#8249;&#8249;Ne diyeyim? Bana seslenen de bunu yapan da Rabdir. Tatt&#305;&#287;&#305;m bu
ac&#305;lardan sonra daha dikkatli ya&#351;ayaca&#287;&#305;m.

1o I S = B Tmooorhy YW 6
ve-iyilestir-beni ruhum hayati onlarin ve-tumunde- yasarlar uzerlerinde Adonay
H7307 H3605 H2421 HO136
Ny
ve-yasatir-beni

H2421

Ya Rab, insanlar bunlarla ya&#351;arlar. Can&#305;m da bunlar&#305;n sayesinde ya&#351;&#305;yor.
&#304;yile&#351;tirdin, ya&#351;att&#305;n beni!

T wesoopem om o ow % wo ooy omm v

yoklugun cukurundan- canimi sevdin ve-Sen aci bana aci- esenligi-icin Iste

H1097 H7845 H5315 H4843 H4751  H7965 H2009
R L T = r
gunahlarimi  tum- sirtinin arkasina attin cunku
H2399 H3605 H7993

&#199;ekti&#287;im bunca ac&#305; esenlik bulmam i&#231;indi. Beni sevdi&#287;in i&#231;in

y&#305;k&#305;m &#231;ukuruna d&#252;&#351;mekten al&#305;koydun, G&#252;nahlar&#305;m&#305;
arkana att&#305;n.

O R W mhm mm AT oy X7 n 8
inenler- umut-edecekler degil- ovecek-seni olum sukredecek-sana Sheol degil Cunku
H3381 H3808 H4194  H3034 H7585  H3808
= .
sadakatine icin-  cukura
HOS71 HO413

&#199;&#252;nk&#252; &#246;1&#252;ler diyar&#305; sana &#351;&#252;kredemez, &#214;1&#252;m

&#246;vg&+#252;ler sunmaz sana. &#214;1&#252;m &#231;ukuruna inenler senin sadakatine umut
ba&#287;layamaz.

B T A A - = = S =ix B == 770 wpoomom 19

el- bildirecek ogullara baba bugun benim-gibi sukredecek-sana o diri Diri

HO0413  H3045 HO001  H3117 H3644 H3034 H1931
TN
sadakatini
HOS71

Diriler, yaln&#305;z diriler Bug&#252;n benim yapt&#305;&#287;&#305;m gibi sana &#351;&#252;kreder;
Babalar senin sadakatini &#231;ocuklar&#305;na anlat&#305;r.


https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1718.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4751.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/4751.htm
https://biblehub.com/hebrew/4843.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7845.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm

K R o oD e WIS 20
uzerinde- hayatimizin gunlerinde tum- calacagiz ve-ezgilerim kurtarmak-icin-beni YHVH
H3117 H3605  H5059 H5058 H3467 H3068

S o
YHVH'nin  evinin

H3068

Beni kurtaracak olan RABdir. &#214;mr&#252;m&#252;z boyunca Onun tap&#305;na&#287;&#305;nda Telli
&#231;alg&#305;lar&#305;m&#305;z&#305; &#231;alaca&#287;&#305;z.&#8250;&#8250;

R POET O HE W DD npRT WD winy w2
ve-iyilesin cibanin uzerine- ve-sursuler incirlerin kekini alsinlar Yesayahu Ve-dedi
H2421 H7822 H4799 H8384 H1690  H5375 H0559

Ye&#351;aya, &#8249;&#8249;&#304;ncir pestili getirin, Hizkiyan&#305;n &#231;&#305;ban&#305;na koyun,
iyile&#351;ir&#8250;&#8250; demi&#351;ti.

°o MM mR o oTRrs My M wmpm ey 22
[selah] YHVH'nin evine cikacagim ki isareti nedir Hizkiya Ve-dedi
H3068 H5927 H0226 ~ H4100 H2396 H0559

Hizkiya da, &#8249;&#8249;RAB'bin Tap&#305;na&#287;&#305;'na &#231;&#305;kacal#287;&#305;ma
ili&#351;kin belirti nedir?&#8250;&#8250; diye sormu&#351;tu.


https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/5058.htm
https://biblehub.com/hebrew/5059.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1690.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/4799.htm
https://biblehub.com/hebrew/7822.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

